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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing .................................. 338-6535 

Bishop Kelly Rep/Representante 

 Bryan Smith .................................... 853-0909 
Choir Directors/Directores del Coro 

 Bob Parsley .................................... 703-2568 

   Juan Moreno .................................. 378-0415 

 Benny Garcia .................................. 343-8186 
Development and Finance Council/

Consejo de Desarrollo y Finanzas 

 Roy Schiele ..................................... 385-9364 
 Nathan Drasher ..............................  

 Don Lieske ...................................... 383-9065 

 Shirl Boyce ..................................... 336-9567 
 Saul Huerta .................................... 891-2108 

Food Bank/Banco de Comida 

 Isabell Yale ..................................... 850-6818 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 

 Roland Krueger ............................... 336-1355 

Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ............................. 658-8892 

Magnificat/Revista Magnificat 

 Joanne Lechner .............................. 344-2782  
Music Director/Director Musical 

 Patty Gabica Haas ........................... 322-7010 

Parish Events/Eventos Parroquiales 

 Marci Pape ...................................... 388-3847 
 Susan Jones ................................... 342-1363 

Parish Nursing/Enfermera Parroquial 

   .....................................................  
Prayer Network/Cadena de  Oración 

 Lenora Brown ................................. 376-5446 

RCIA/Rito de Iniciación Cristiana  
de adultos 

 Monica Pittman ............................... 331-2989 

St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith .................................... 853-0909 

St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. 

María 
 Fabia D’Souza  ................................ 853-3631 

Small Church Communities/Pequeñas 

comunidades de base 
 Mary Johnson ................................. 853-8136 

 

Social Action/Acción Social 
 Bob Parsley .................................... 703-2568 

Stephen Ministry/Ministerio de Esteban 

 Darcy Amburn ................................ 342-2988 
 Linda Leonard ................................ 336-8773 

West Central Deanery Council of Catholic 

Women Liaison 

 Susan Thometz .............................. 938-5780 

 

 

Chairperson ................. Bob Parsley ............ 703-2568 

Parish at Large ............  
Parish at Large ............ Lorry Roberts ......... 342-7929 

St. Anne  ..................... Marilyn Tratz .......... 342-3480 

St. Anthony ................. Christy Chapman .... 345-1558 
St. Cecelia ................... Carol Herring .......... 342-7476 

St. Francis ...................  
St. Joan  .....................  

St. Juan Diego ............. Frank Casabonne .... 939-6706 
St. Michael .................. Rod Jaszkowiak ...... 385-9893 

St. Theresa .................  
St. Sylvester ................ Belva Kerstetter ...... 853-0946  

St. Winefride ............... Deene Malone ........ 375-7412 

Coordinator/Coordinador 

Hernan Gutierrez  ...................................... 867-4346 
Saul Huerta ............................................... 899-2108 

Treasury/Tesorero 

Alfredo Garibay ......................................... 371-1612 
Secretary/Secretaria 

Tere Hernández ......................................... 841-7490 

SUN. Mi 5:1-4a; Ps 80:2-3, 15-16, 18-19; Heb 

10:5-10; Lk 1:39-45 

MON. Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a; Lk 1:39-45 

 TUES. 1 Sm 1:24-28; Lk 1:46-56 

 WED. Mal 3:1-4, 23-24; Lk 1:57-66 

 THURS. Is 62:1-5; 13:16-17, 22-25; Mt 1:1-25 or 

1:18-25 

 FRI. Is 62:11-12; Ps 97:1, 6, 11-12; Ti 3:4-7; Lk 

2:15-20 

 SAT. Is 52:7-10; Heb 1:1-6; Jn 1:1-18 or 1:1-5, 9

-14 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 

Scripture Readings 
December 20—December 26 
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From the Pastor, 
 

 On this 4th Sunday of Advent I want to thank those who have helped so much in making this a great 

year for all of us at Saint Mary's.  I cannot name everyone because the list of people who do things is almost the 
entire parish.  Today I want to speak about our clergy.  Next weekend I will thank more special people. 

  One person who makes our parish life so special and good is our beloved parochial vicar, Father Arnie 
Miller.  Because of my medical condition there are many things I cannot do.  Father Miller makes parish ministry 

go so well, and he is so good at it. 
  Father Miller is always available for emergency visits to the hospitals and nursing homes when there is a 

need for the Anointing of the Sick.  He is constantly visiting the sick and bringing them the comfort of a priest's 

presence.  He works with the children of Saint Mary's School and all the children of the parish.  He does bap-
tisms, weddings, funerals and anything else asked of him.  We are so blessed to have him here at Saint Mary's. 

  I also want to single out our Assisting Priest Father Jesús Camacho.  The growing and dynamic Spanish 
speaking part of our community is one of the truly great aspects of life at Saint Mary's.  Father Camacho's first 

job is to be the Director of Prison Ministry for the Diocese of Boise.  He does that very well, something which 

Bishop Driscoll acknowledged just last week when he joined Father Camacho for Mass at one of the prisons.  The 
bishop embraced Father Camacho and said once again what a great job he does for the prisons. 

  But then, despite that full time job, Father Camacho also does so much here at Saint Mary's.  He is a 
truly marvelous and holy priest and a great minister to all in the parish, not just the Spanish speaking.  He is one 

more great gift of God to our community. 
  And now we also have Father Ray Jarboe, a retired priest from the Diocese of Baker, living in the parish 

and helping us out when he can.  He does travel the country preaching for Food for the Poor.  But when he can, 

he is here at Saint Mary's with his wit, wisdom, and goodness. 
  Our three deacons are more gifts from God to our parish.  Bill Petzak, Francis Hess, and Jorge Gonzales 

are splendid ministers of the Gospel and tireless workers.  We are so blessed to have them. 
 

 Peace, Father Tom Faucher, Pastor 

 
 

 
 

 

El misterio de la Encarnación del Hijo de Dios es para ser contemplado y sentido, más que para ser explicado o 
entendido. La Biblia usa frases breves para darnos la Buena Nueva del nacimiento de Jesús: “Al llegar la plenitud 

de los tiempos, envió Dios a su Hijo, nacido de mujer” (Gálatas 4,4); “El Verbo (la Palabra) se hizo carne y habitó 
entre nosotros” (Juan 1,14). El mejor regalo que Dios podia darnos, nos lo ha dado: ¡su propio Hijo! (Juan 3,16). 

Con su llegada, el Hijo de Dios trajo consigo todas las bendiciones que Dios tenía guardadas para la humanidad 
(ver Efesios 1,2-5).  Deseo que esas bendiciones lleguen a todos y cada uno de ustedes. áFeliz Navidad! 

 

Su amigo y servidor, Padre Jesús Camacho 
 

 
 

The mystery of the Incarnation of the Son of God is meant for reflection and feeling rather than for explaining or 

understanding.  The Bible uses brief phrases to give us the Good News of the birth of Jesus:  “But when the right 
time finally came, God sent his own Son.  He came as the son of a human mother…”(Galatians 4: 4)  The Word 

became flesh and full of grace and truth lived among us.  (John 1: 14)  The best gift that God could give us, he 
has given us:  His own Son! (John 3:16).  With his arrival, the Son of God brought with him all of the blessings 

that God had saved for all of humanity (Ephesians 1, 2-5).  I wish these blessings upon each and every one of 
you.  Merry Christmas. 

 

Your friend and servant, Padre Jesús Camacho 
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Sunday 
Dec. 20 

 

Buy HomemadeCookies  

in the Narthex! 
 

¶ 7 p.m., Choir Practice (Church) 

Tuesday 
Dec. 22 

¶ 7 p.m., Alanon 

¶ 7 p.m., Estudio Biblico (Rm. A) 

¶ 8 p.m., Christian Meditation (Parish 

Center) 

Wednesday 
Dec. 23 

Parish Office Closed 
4 P.M. through January 3 

Thursday 
Dec. 24 

¶ 5 p.m., Family Mass  

Friday 
Dec. 25 

Merry Christmas! 
 

¶ 12 a.m., Midnight Mass 

¶ 10 a.m., Christmas Mass 

¶ 12:45 p.m.., Christmas Mass 

(Spanish) 

CALENDAR – CALENDARIO  

 
 
 

 

 

  

 
 

 
Magnificat newsletters are in the narthex for those 
who do not have E-mail.  If you have computer ac-

cess, please go Online at the parish website, http://
www.stmarysboise.org, and click on Magnificat. 

“Cursillo is a life changing event that dramatically 

deepens your relationship with Christ.  The upcoming 
Women’s Cursillo is January 14 -17, 2010 at Our Lady 

of the Rosary Church.  Contact Michelle Brown-Cole 
at 870-6922.   The Men’s Cursillo is scheduled for 

January 21-24, 2010 at the Nazareth Retreat Cen-

ter.  Contact Braden Stauts at 573-1921.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

If you would like to donate to the Christmas Flower fund in memory of a loved one,  

please fill out the information below. 
 

Family Name_________________________________In memory of_________________________________ 
              

$35 donation per offering—Thank you. 

Los últimos bautizos del año se celebraran el 

19 de diciembre a las 10AM o dentro de Misa 
de 7pm.  Por favor hablen con el Padre Jesús 

si tienen alguna pregunta.  El diacono Jorge 
González celebrará bautizos el último sábado 

en enero, el 30 de enero a las 10AM y las plati-

cas se llevaran acabo el 13, 20 y 27 de enero a 
las 7pm.  Recuerden que nece-

sitan traer el acta de nacimien-
to y que los padrinos tienen 

que ser casados por la igle-
sia.  Si tienen alguna pregunta, 

por favor hablen con el Padre 

Jesús, el diacono Jorge o a la 
oficina parroquial. 

NEW YEAR’S EVE MIDNIGHT MASS AT NAZARETH 

Nazareth Retreat Center, 4450 North Five Mile 

Road., Boise, will be celebrating the coming of the 
New Year with Exposition of the Blessed Sacrament 

and Benediction at 10:30 pm on December 31, 2009 

and Mass at 11:30 pm.  All are welcome to join 
us.  For more information call 375-2932 or email 

nazareth@rcdb.org. 



FOURTH SUNDAY OF ADVENT 

December 20, 2009 

Page 4 

 

Advertiser of the Week ñDr. George Lewis!  

 
It is the time spent together—not the gold—that is the true treasure. 
  
 

 Wonderful words to live by, aren’t they. Especially this time of year with the Christmas season upon us and the 
focus on the material things in life coming to the forefront for so many. At St. Mary’s we spend time making sure 

our students understand the true meaning of Christmas, the importance of celebrating and respecting the miracle 

of Christ’s birth; and appreciating the opportunity to spend time with our family and friends. 
 But we always hope our children can get that “treasure” message from places other than just the classroom. And 

last week it happened! The Idaho Dance Theatre came to St. Mary’s School on Wednesday December 9th for a one 
hour dance show. Not only was the choreography, music and cultural experience for our students excellent, but 

their entire show was based on the message that experiences, unity and time together are the real treasures—not 

the physical pot of gold. Through use of a treasure hunt with clues throughout their show, the final message this 
dance group delivered was the same message we strive to teach our students every 

day—and especially this time of year. What a lovely medium for communicating that 
message to our children.  

 Thanks for letting us have the opportunity to share our time and talents with your 
children. It is truly an honor to be able to help your children reach their personal 

highest level of achievement. They are truly our beautiful treasure. 

 May Christ’s Blessings be upon you and your family.  
                                  Merry Christmas,  

                                 Marianne White, Principal 


